
PROYECTOR 
PROJECTOR

CINEMA MINI PRO



INDEX

ES 3

EN 9

FR 15

IT 21

DE 27

PT 33

NL 39



ES

Por favor, lea todo el manual de instrucciones antes de usar el producto y consérvelo para 
futuras consultas. No aceptamos ninguna responsabilidad por errores en el texto o en las 
imágenes y nos reservamos el derecho de realizar los cambios necesarios en los datos 
técnicos. Si tiene problemas técnicos u otras preguntas, comuníquese con nuestro equipo 
de atención al cliente (consulte los datos de contacto en la parte posterior).

Proyector Control remoto Cable AC

Seguridad
No bloquee ni cubra ninguna de las rejillas de ventilación. Deje al menos 5 cm (2 
pulgadas) de espacio libre alrededor de todo el producto.
No coloque el producto cerca de fuentes de calor como radiadores, calefactores, cocinas, 
velas u otros objetos que generen calor.
Evite usar el producto cerca de campos magnéticos potentes.
Asegúrese de que el cable de alimentación no esté expuesto a pisaduras, aplastamientos 
ni daños.
Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
Desenchufe el producto del tomacorriente durante tormentas eléctricas o si no lo va a 
utilizar por un período prolongado.
Nunca introduzca objetos extraños en las rejillas de ventilación del producto. La alta 
tensión puede causar una descarga eléctrica y/o un cortocircuito.
No utilice el producto en ambientes húmedos, como en un baño, una cocina llena de 
vapor o cerca de una piscina.
No tire ni transporte el producto sujetándolo del cable de alimentación. Al desenchufar el 
producto del tomacorriente, tire siempre del enchufe y no del cable.
Utilice únicamente los accesorios recomendados por el fabricante o el distribuidor.

Descripción del producto
Contenido incluido:

Proyector
1. Lente
2. Puerto de audio
3. Puerto HDMI
4. Puerto USB
5. Receptor IR
6. Conector de alimentación
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Encendido
Menu

Mover a la izquierda

Mover abajo
Bajar volumen

Flip

Inicio
Mover arriba

Mover a la derecha
Ok
Silenciar
Subir volumen
Regredar
Reproducir/pausar

Control remoto

1. Enfoque
2. Botón de encendido
3. Botón de fuente
4. Teclas de dirección
5. Teclas de dirección
6. Botón OK
7. Botón de regreso

8. Etiqueta inferior
(Retire la pegatina inferior para poder quitar la 
tapa de polvo y limpiar el interior)
9. Orificios para tornillos de fijación del colgador
(4 puntos: retire las patas del equipo antes de 
montarlo en suspensión)
10. Orificio para trípode (1/4 pulgada)

Encendido: Presione para encender. / Presione dos veces para apagar.
Silencio (Mute): Presione para silenciar el volumen.
VOL+ / VOL-: Presione para ajustar el nivel de audio.
Flechas / OK: Presione para navegar y confirmar selecciones en Configuración y otros 
menús.
Regresar / Salir: Presione para salir del menú del proyector.
FLIP: Presione para ajustar la dirección de la pantalla del proyector.
Inicio (Home): Presione para entrar al menú principal.
Menú: Presione para acceder a la configuración del proyector.
Reproducir / Pausar: Presione para reproducir o pausar un capítulo o pista individual.
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Ícono del menú de 
configuración del proyector

Ícono de 
conexión HDMI

Ícono de conexión 
USB a teléfono

Íconos de Película/Música/Foto/Texto
(Para su uso con dispositivos de 

Ícono de USB insertado

Instalación
Colocación
Coloque el proyector sobre una superficie firme y nivelada, frente a la pantalla de 
proyección. Ajuste su posición de manera que proyecte la imagen lo más cerca posible del 
punto central de la pantalla, tanto en sentido horizontal como vertical, para asegurarse de 
que la imagen sea simétrica y uniforme.
Utilice los ajustes de corrección trapezoidal (Keystone) para que la imagen sea rectangular 
y la rueda de enfoque para enfocar correctamente.
Nota: Si no puede lograr que la imagen sea rectangular usando la corrección trapezoidal, 
debe posicionar el proyector de forma más alineada respecto a la pantalla.
Coloque el proyector a la distancia de la pantalla que permita obtener el tamaño de 
imagen deseado.

•Tamaño de proyección 16 - 110”
•Distancia de proyección 0.5-3 metros

Conexiones
Conecte el adaptador de corriente a la entrada de alimentación del proyector y luego 
enchúfelo a una toma de corriente.

HDMI
Conecte un cable HDMI desde cualquier dispositivo al puerto HDMI del proyector.

Puerto para auriculares
Conecte un par de auriculares al conector de 3,5 mm. También puede usar este conector 
para conectar un sistema de audio externo como altavoces activos o amplificadores.

USB
Apague el producto.
Inserte una memoria USB (máx. 32 GB, máx. 200 archivos por carpeta).
Encienda el proyector y presione el botón correspondiente.
Seleccione Media Player desde el menú de fuente y luego USB para ver fotos o reproducir 
música o videos.

Configuración del proyector
Pantalla de inicio
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Menú de configuración
Presiona        y selecciona una de las siguientes opciones:

Imagen
Este menú te permite ajustar la configuración de la imagen para que coincida con el área 
de proyección. Modo de imagen: Elige uno de los modos preinstalados: Estándar, 
Dinámico o Suave, o Usuario (tu propio modo para ajustar la configuración manualmente).
Temperatura de color: Ajusta la temperatura de la imagen seleccionando Estándar, Frío o 

Sonido
Modo de sonido: Elige entre varias configuraciones diferentes: Música, Película, Deportes, 
Usuario (tu propio modo para ajustar la configuración manualmente), Deportes o Estándar.
Balance: Ajusta el nivel de sonido entre los altavoces izquierdo y derecho.
Modo de sonido: Ajusta los graves, medios y agudos para obtener un mejor sonido.

Opciones
Voltear: Gira la imagen.
Restablecimiento de fábrica: Restablece todos los ajustes del proyector a los valores 
predeterminados.
Suspensión automática: Configura un temporizador para el apagado automático.
Temporizador OSD: Establece cuánto tiempo se mostrará el menú en la pantalla antes de 
cerrarse.
Zoom de ventana: Ajusta el nivel de zoom de la imagen y elige uno de los siguientes 
formatos:
4:3: Usado en formatos de TV antiguos. Bordes negros en los laterales en pantalla ancha.
16:9: Estándar para pantallas panorámicas.

Corrección Keystone
Ajusta la relación de aspecto usando + y –.
Selecciona Automático para un ajuste automático o Usuario para un ajuste manual.
Presiona Calibración Automática para iniciar la calibración automática. Usa Restablecer 
para volver a los valores predeterminados.
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Cuidado y mantenimiento
Utiliza un paño de microfibra suave y seco para limpiar el polvo y la suciedad de la 
superficie del proyector. Usa un pincel para lentes o un soplador de aire para eliminar 
cuidadosamente el polvo del lente. Si aún hay suciedad en el lente, utiliza un paño para 
lentes y líquido limpiador especial. Seca el lente con movimientos suaves y circulares para 
evitar rayarlo.

Reemplazo de la batería
Retira la tapa de la batería del control remoto e inserta dos baterías AAA/LR03 (se venden 
por separado). Asegúrate de colocarlas en la dirección correcta siguiendo las marcas de 
polaridad.

Eliminación responsable
Este símbolo indica que el producto no debe desecharse junto con los residuos 
domésticos generales. Esto aplica en toda la Unión Europea. Para evitar daños al medio 
ambiente o riesgos para la salud causados por una eliminación incorrecta, el producto 
debe ser entregado para su reciclaje, de modo que los materiales puedan desecharse de 
manera responsable. Para reciclar el producto, llévalo a un centro de reciclaje local o 
contacta al minorista. Ellos se asegurarán de que el producto se elimine sin dañar el 
medio ambiente.

Especificaciones
•Resolución 800 x 480P (Compatible 1080P)
•Lámpara de 2000 lúmenes
•Luz LED 50 ANSI lúmenes
•Contraste 500:1
•Horas de reproducción 30.000h
•Tamaño de proyección 16 - 110”
•Distancia de proyección 0.5-3 metros
•Entrada 1 x HDMI IN, 1 x USB2.0, 1 x AC IN
•Keystone Vertical Automático
•Reproductor de vídeo, audio, texto
•Integra un altavoz de 2 W
•Incluye mando a distancia

7



Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com       LA TRASTIENDA DIGITAL

Declaración UE De Conformidad Simplificada

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

PRIXTON CINEMA 
MINI PRO PROYECTOR IMAGEN

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 
27 de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a 
los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta 
demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

8



EN

Please read the entire instruction manual before using the product and then keep it for 
future reference. We accept no liability for any errors in the text or images and we reserve 
the right to make any necessary changes to technical data. If you have technical problems 
or other questions, please contact our customer service team (see the address details on 
the back).

Projector Remote control AC cable

Safety
Do not block or cover any of the air vents. Leave at least 5 cm (2 inches) of free space 
around the entire product. 
Do not put the product close to sources of heat such as radiators, fan heaters, cookers, 
candles or other objects that produce heat.
Avoid using the product near powerful magnetic fields.
Make sure that the power cable cannot be trodden on, crushed or damaged.
Keep the product out of the reach of children.
Unplug the product from the wall socket during thunderstorms or if you are not going to 
use it for a long time period. 
Never insert foreign objects into the product’s air vents. The high voltage can cause an 
electric shock and/or a short circuit.
Do not use the product in a damp environment such as in a bathroom or a steamfilled 
kitchen or near a swinning pool.
Do not pull or carry the product by its power cable. When you are unplugging the product 
from the wall socket, always pull on the plug and not the cable.
Only use accessories that are recommended by manufacturer or retailer.

Product description 
What is included:

Projector
1. Lens
2. Audio Port
3. HDMI Port
4. USB Port
5. IR Receiver
6. Power Jack
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Power Switch
Menu

Move Left

Move Down
Volume Down

Flip

Home
Move Up

Move Right
Ok
Mute
Volume Up
Return
Play/pause

Remote control

1. Focusing
2. Power Key
3. Source Key
4. Arrow Keys
5. Menu Keys
6. Ok Key
7. Return Key

8. Bottom Label
(Tear off the bottom sticker, you can remove 
the bottom dust cover to clean up the dust)
9. Hanger Fixing Screw Holes
(4 Points: Remove the machine foot pasd 
before hoisting)
10. Hole For Stand (1/4 Inch)

Power: Press to power ON. / Press twice to power OFF.
Mute: Press to mute volume.
VOL+ /VOL-: Press to adjust audio level.
Arrows / OK : Press to navigate and confirm selections in Settings and other menus. 
Return/ Exit: Press to exit the projector menu.
FLIP: Press to adjust the projector screen direction.
Home : Press to enter the home menu.
Menu: Press to access projector Settings.
Play/ Pause: Press to play or pause an individual chapter or track.
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Projector Settings 
Menu Icon

HDMI 
Connection Icon

USB Phone 
Connection Icon

Movie/Music/Photo/Text Icons
(For use with USB Storage Devices)

Inserted USB Icon

Installation
Positioning
Put the projector on a firm, level surface in front of the projection screen. Adjust its 
position so that it projects the image as close to the centre point to the screen as 
possible-both horizontally and vertically-to make sure that the image is symmetrical and 
even.
Use the Keystone settings to adjust the image so that it is rectangular and the focus wheel 
to focus the image correctly. 
Note: If you cannot make the image rectangular using the Keystone settings, you must 
position the projector so that it is straighter in relation to the projection screen. 

Position the projector at the distance from the screen that gives the image size you want.

• Projection size 16 - 110”
• Projection distance 0.5–3 meters

Connections
Connect the mains adapter to the projector’s power input socket and then plug it into a 
wall socket.

HDMI
Connect the HDMI cable to any device and then to the projector’s HDMI input.

Headphone socket
Connect a pair of headphones to the 3.5 mm socket. You can also use this socket to 
connect to an external audio system such as avtive speakers or amplifiers.

USB
1. Switch off the product 
2. Insert a USB stick (max. 32 GB, max. 200 files per folder).
3. Start the projector and press
4. Select Media Player from the source menu and then USB to show photos or play music 
or videos.

Projector Setup
Home Screen
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Settings menu
Press     and select from one of the following settings:

Picture
This menu allows you to adjust the image settings so that they match the projection area.
Image mode: Choose one of the pre-installed modes: Standard, Dynamic or Mild or User 
(you own mode so that you can adjust the settings manually)
Color Temp: Adjust the image temperature by selecting Standard, Cool or Warm. 

Sound
Sound mode: Choose from various different settings: Music, Movie, Sports, user (you own 
mode so that you can adjust the settings manually), Sport or Standard. 
Balance: Adjust the sound level between the left-hand and right-hand speakers.
Sound Mode: Adjust the bass, midrange and treble for better sound

Options
Flip: Rotate the image
Factory reset: Reset all the projector’s settings to the defaults. 
Auto Sleep: Set a timer for automatic shut-off.
OSD Timer: Set how long the menu will be shown on the display before it closes.
Window Zoom: Adjust the zoom level for the image and choose one of the following 
formats: 4:3 - Used for older TV formats. Black edges at the sides in widescreen. 16:9 - 
Standard for widescreen. 

Keystone
Adjust the aspect ratio using + and -.
Select Auto for automatic adjustment or User for manual adjustment. Press Auto Calibrate 
to start automatic calibration. Use Reset to return to the default values.
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Care and maintenance
Use a soft, dry microfibre cloth to wipe dust and dirt from the surface of the projector. use 
a lens brush or air blower to remove dust carefully from the lens. 
If there is still dirt on the lens, use a lens clothh and lens cleaning fluid. Wipe the lens dry 
usig gentle, circular movements to avoid scratching it.

Replacing the battery 
Remove the battery cover on the remote control and insert two AAA/LR03 betteries (sold 
separately). Make sure that you insert the batteries in the right direction by following the 
polarity markings. 

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not be disposed of with general household 
waste. This applies throughout the entire E. To prevent any harm to the environment or 
health hazards caused by incorrect waste disposal, the product must be handed in for 
recycling so that the materials can be disposed of in a responsible way. To recycle the 
product, take it to your local recycling facility or contact the retailer. They will ensure that 
the product is disposed of in a way that does not harm the environment.

Specifications
• Resolution 800 x 480P (1080P Compatible)
• 2000-lumen lamp
• 50 ANSI lumen LED light
• Contrast ratio 500:1
• Playback time 30,000h
• Projection size 16 - 110”
• Projection distance 0.5–3 meters
• Input: 1 x HDMI IN, 1 x USB2.0, 1 x AC IN
• Automatic vertical keystone
• Video, audio, text player
• Built-in 2 W speaker
• Includes remote control
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Warranty policy

This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form.

We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Simplified EU Declaration Of Conformity

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com            LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

PRIXTON CINEMA 
MINI PRO PROJECTOR IMAGE

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be 
changed without prior notice in order to provide improved equipment.
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FR

Veuillez lire entièrement le manuel d'instructions avant d'utiliser le produit, puis 
conservez-le pour toute référence future.
Nous déclinons toute responsabilité en cas d'erreurs dans le texte ou les images et nous 
nous réservons le droit d'apporter toute modification nécessaire aux données techniques.
Si vous rencontrez des problèmes techniques ou si vous avez d'autres questions, veuillez 
contacter notre service clientèle (voir les coordonnées au verso).

Projecteur Télécommande Câble d’alimentation CA

Sécurité
Ne bloquez ni ne couvrez aucune des bouches d’aération. Laissez au moins 5 cm (2 pouces) 
d’espace libre autour de tout le produit.
Ne placez pas le produit à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, des 
chauffages soufflants, des cuisinières, des bougies ou d’autres objets produisant de la 
chaleur.
Évitez d’utiliser le produit près de champs magnétiques puissants.
Assurez-vous que le câble d’alimentation ne puisse pas être piétiné, écrasé ou 
endommagé.
Tenez le produit hors de portée des enfants.
Débranchez le produit de la prise murale pendant les orages ou si vous ne comptez pas 
l’utiliser pendant une longue période.
N’insérez jamais d’objets étrangers dans les bouches d’aération du produit. La haute 
tension peut provoquer un choc électrique et/ou un court-circuit.
N’utilisez pas le produit dans un environnement humide, comme une salle de bains, une 
cuisine remplie de vapeur ou près d’une piscine.
Ne tirez pas sur le câble d’alimentation ni ne transportez le produit par celui-ci. Lorsque 
vous débranchez le produit de la prise murale, tirez toujours sur la fiche et non sur le câble.
Utilisez uniquement des accessoires recommandés par le fabricant ou le revendeur.

Description du produit
Contenu de l’emballage :

Projecteur
1. Objectif
2. Port audio
3. Port HDMI
4. Port USB
5. Récepteur infrarouge (IR)
6. Prise d’alimentation
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Interrupteur d'alimentation
Menu

Déplacer à gauche

Déplacer vers le bas
Baisser le volume

Inverser

Accueil
Déplacer vers le haut

Déplacer à droite
Ok
Sourds (muet)
Augmenter le volume
Retour
Lecture/Pause

Télécommande :

1. Mise au point
2. Touche d’alimentation
3. Touche Source
4. Touches directionnelles
5. Touches Menu
6. Touche OK
7. Touche Retour

8. Étiquette inférieure
(Décollez l’autocollant du bas, vous pouvez retirer le cache 
anti-poussière inférieur pour nettoyer la poussière)
9. Trous de fixation pour support
(4 points : Retirez le pied de la machine avant de la 
soulever)
10. Trou pour trépied (1/4 pouce)

Alimentation : Appuyez pour allumer. / Appuyez deux fois pour éteindre.
Sourdine (Mute) : Appuyez pour couper le volume.
VOL+ / VOL- : Appuyez pour ajuster le niveau audio.
Flèches / OK : Appuyez pour naviguer et confirmer les sélections dans les paramètres et 
autres menus.
Retour / Quitter : Appuyez pour quitter le menu du projecteur.
FLIP : Appuyez pour ajuster la direction de l’écran du projecteur.
Accueil (Home) : Appuyez pour accéder au menu principal.
Menu : Appuyez pour accéder aux paramètres du projecteur.
Lecture / Pause : Appuyez pour lire ou mettre en pause un chapitre ou un morceau 
individuel.
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Icône du menu des 
paramètres du projecteur

Icône de 
connexion 

HDMI
Icône de connexion 
USB téléphone

Icônes de Film/Musique/Photo/texte
(Pour une utilisation avec des dispositifs 
de stockage USB)

Icône de clé USB insérée

Installation
Positionnement
Placez le projecteur sur une surface ferme et plane devant l'écran de projection. Ajustez sa 
position de manière à ce qu'il projette l'image aussi proche que possible du point central de 
l'écran, à la fois horizontalement et verticalement, afin de garantir que l'image soit 
symétrique et uniforme. Utilisez les paramètres Keystone pour ajuster l'image de manière à 
ce qu'elle soit rectangulaire, et la molette de mise au point pour ajuster la netteté de l'image.
Note : Si vous ne parvenez pas à rendre l'image rectangulaire en utilisant les paramètres 
Keystone, vous devez positionner le projecteur de manière à ce qu'il soit plus droit par 
rapport à l'écran de projection.
Positionnez le projecteur à la distance de l'écran qui correspond à la taille d'image souhaitée.
• Taille de projection 16 - 110”
• Distance de projection 0,5–3 mètres

Connexions
Connecter l’adaptateur secteur
Connectez l’adaptateur secteur à la prise d’alimentation du projecteur, puis branchez-le 
dans une prise murale.

HDMI
Connectez le câble HDMI à un appareil, puis à l'entrée HDMI du projecteur.

Prise casque
Branchez une paire de casques à la prise de 3,5 mm. Vous pouvez également utiliser cette 
prise pour connecter un système audio externe, comme des haut-parleurs actifs ou des 
amplificateurs.

USB
Éteignez le produit
Insérez une clé USB (max. 32 Go, max. 200 fichiers par dossier).
Démarrez le projecteur et appuyez
Sélectionnez le lecteur multimédia dans le menu source, puis USB pour afficher des photos 
ou lire de la musique ou des vidéos.

Configuration du projecteur
Écran d’accueil
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Menu des paramètres
Appuyez sur       et sélectionnez l’une des options suivantes :

Image
Ce menu vous permet d'ajuster les paramètres de l’image afin qu'ils correspondent à la 
zone de projection.
Mode image : Choisissez l'un des modes préinstallés : Standard, Dynamique, Léger ou 
Utilisateur (votre propre mode, afin que vous puissiez ajuster les paramètres 
manuellement).
Température de couleur : Ajustez la température de l'image en sélectionnant Standard, 
Froid ou Chaud.

Son
Mode sonore : Choisissez parmi différents paramètres : Musique, Film, Sport, Utilisateur 
(votre propre mode pour ajuster les paramètres manuellement), Sport ou Standard.
Balance : Ajustez le niveau sonore entre les haut-parleurs gauche et droit.
Mode sonore : Ajustez les basses, les médiums et les aigus pour un meilleur son.

Options
Flip : Faites pivoter l'image.
Réinitialisation d'usine : Réinitialisez tous les paramètres du projecteur aux valeurs par 
défaut.
Veille automatique : Réglez un minuteur pour l'arrêt automatique.
Minuteur OSD : Définissez la durée pendant laquelle le menu sera affiché avant qu'il ne se 
ferme.
Zoom de fenêtre : Ajustez le niveau de zoom de l'image et choisissez l'un des formats 
suivants :
4:3 : Utilisé pour les formats de télévision plus anciens. Bordures noires sur les côtés en 
format large.
16:9 : Standard pour les écrans larges.

Keystone
Ajustez le rapport d'aspect en utilisant les touches + et -.
Sélectionnez Automatique pour un ajustement automatique ou Utilisateur pour un 
ajustement manuel.
Appuyez sur Calibrage automatique pour démarrer la calibration automatique.
Utilisez Réinitialiser pour revenir aux valeurs par défaut.
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Entretien et maintenance
Utilisez un chiffon en microfibre doux et sec pour essuyer la poussière et la saleté de la 
surface du projecteur. Utilisez un pinceau pour lentilles ou un souffleur d'air pour enlever 
soigneusement la poussière de la lentille.
Si des saletés persistent sur la lentille, utilisez un chiffon pour lentilles et un liquide de 
nettoyage pour lentilles. Essuyez la lentille en utilisant des mouvements doux et 
circulaires pour éviter de la rayer.

Remplacement de la batterie
Retirez le couvercle de la batterie de la télécommande et insérez deux piles AAA/LR03 
(vendues séparément). Assurez-vous de bien insérer les piles dans le bon sens en suivant 
les marques de polarité.

Élimination responsable
Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers 
généraux. Cela s'applique dans toute l'Union Européenne.
Pour éviter tout dommage à l'environnement ou risque pour la santé causé par une 
élimination incorrecte des déchets, le produit doit être remis pour recyclage afin que les 
matériaux soient éliminés de manière responsable.
Pour recycler le produit, apportez-le à votre centre de recyclage local ou contactez le 
revendeur. Ils veilleront à ce que le produit soit éliminé de manière à ne pas nuire à 
l'environnement.

Spécifications
• Résolution 800 x 480P (Compatible 1080P)
• Lampe de 2000 lumens
• Lumière LED 50 lumens ANSI
• Contraste 500:1
• Durée de lecture 30 000 h
• Taille de projection 16 - 110”
• Distance de projection 0,5–3 mètres
• Entrées : 1 x HDMI IN, 1 x USB2.0, 1 x AC IN
• Correction trapézoïdale verticale automatique
• Lecteur vidéo, audio, texte
• Haut-parleur intégré de 2 W
• Télécommande incluse

19



Politique de garantie

Déclaration De Conformité Simplifiée

Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque 
vous avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site 
www.prixton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire 
d`assistance.

La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement radioélec-
trique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

PRIXTON CINEMA 
MINI PRO PROJECTOR  IMAGE

Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques 
et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.
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IT

Si prega di leggere l'intero manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto e di 
conservarlo per future consultazioni. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per 
eventuali errori nel testo o nelle immagini e ci riserviamo il diritto di apportare modifiche 
necessarie ai dati tecnici. Se avete problemi tecnici o altre domande, vi preghiamo di 
contattare il nostro servizio clienti (vedi i dettagli dell'indirizzo sul retro).

Proiettore Telecomando Cavo di 
alimentazione

Sicurezza
Non bloccare o coprire nessuna delle prese d'aria. Lasciare almeno 5 cm (2 pollici) di spazio 
libero attorno all'intero prodotto.
Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore come radiatori, riscaldatori a ventola, 
cucine, candele o altri oggetti che producono calore.
Evitare di utilizzare il prodotto vicino a campi magnetici potenti.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione non possa essere calpestato, schiacciato o 
danneggiato.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Scollegare il prodotto dalla presa durante i temporali o se non si prevede di utilizzarlo per 
un lungo periodo di tempo.
Non inserire mai oggetti estranei nelle prese d'aria del prodotto. L'alta tensione potrebbe 
causare una scossa elettrica e/o un corto circuito.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi, come in un bagno o una cucina piena di 
vapore, o vicino a una piscina.
Non tirare o trasportare il prodotto tramite il cavo di alimentazione. Quando si scollega il 
prodotto dalla presa, tirare sempre la spina e non il cavo.
Utilizzare solo accessori raccomandati dal produttore o dal rivenditore.

Descrizione del prodotto
Cosa è incluso:

Proiettore
1. Lente
2. Porta audio
3. Porta HDMI
4. Porta USB
5. Ricevitore IR
6. Jack di alimentazione
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Interruttore di accensione
Menu

Move Left

Sposta in basso
Volume giù

Ruota (Flip)

Home
Sposta in alto

Sposta a destra
Ok
Muto
Volume su
Indietro
Riproduci / Pausa

Telecomando

1. Messa a fuoco
2. Tasto di accensione
3. Tasto sorgente
4. Tasti direzionali
5. Tasti menu
6. Tasto OK
7. Tasto di ritorno

8. Etichetta inferiore
(Rimuovere l’adesivo inferiore per poter togliere 
il coperchio antipolvere e pulire la polvere)
9. Fori per viti di fissaggio per supporto a soffitto
(4 punti: rimuovere i piedini dell'apparecchio 
prima del montaggio)
10. Foro per treppiede (1/4 di pollice)

Power: Premere per accendere. / Premere due volte per spegnere.
Muto: Premere per silenziare l’audio.
VOL+ / VOL-: Premere per regolare il livello del volume.
Frecce / OK: Premere per navigare e confermare le selezioni nelle Impostazioni e in altri 
menu.
Return / Exit: Premere per uscire dal menu del proiettore.
FLIP: Premere per regolare l’orientamento dello schermo del proiettore.
Home: Premere per accedere al menu principale.
Menu: Premere per accedere alle Impostazioni del proiettore.
Play / Pause: Premere per riprodurre o mettere in pausa un capitolo o una traccia.
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Icona del menu 
Impostazioni del proiettore

Icona 
connessione 

HDMI
Icona connessione 
USB al telefono

Icone Film/Musica/Foto/Testo (Per l’uso 
con dispositivi di archiviazione USB)

Icona USB inserita

Installazione
Posizionamento
Posizionare il proiettore su una superficie solida e livellata di fronte allo schermo di 
proiezione. Regolarne la posizione in modo che l'immagine venga proiettata il più vicino 
possibile al centro dello schermo, sia orizzontalmente che verticalmente, per assicurarsi 
che l’immagine sia simmetrica e uniforme.
Utilizzare le impostazioni Keystone per regolare l'immagine in modo che sia rettangolare e 
la rotella di messa a fuoco per ottenere un'immagine nitida.
Nota: Se non riesci a rendere l'immagine rettangolare tramite le impostazioni Keystone, 
devi riposizionare il proiettore in modo che sia più allineato con lo schermo.

Posizionare il proiettore alla distanza dallo schermo che consente di ottenere la 
dimensione dell'immagine desiderata.

• Dimensione proiezione 16 - 110”
• Distanza di proiezione 0,5–3 metri

Connessioni
Alimentazione
Collegare l'adattatore alla presa di alimentazione del proiettore e quindi inserire la spina in 
una presa a muro.

HDMI
Collegare il cavo HDMI a un qualsiasi dispositivo e poi all'ingresso HDMI del proiettore.

Uscita cuffie
Collegare un paio di cuffie al jack da 3,5 mm. È possibile usare anche questa presa per 
collegare un sistema audio esterno, come altoparlanti attivi o amplificatori.

USB
Spegnere il proiettore.
Inserire una chiavetta USB (max 32 GB, max 200 file per cartella).
Accendere il proiettore.
Selezionare Media Player dal menu delle sorgenti e poi USB per visualizzare foto o 
riprodurre musica o video.

Configurazione del Proiettore
Schermata iniziale
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Menu Impostazioni
Premere il tasto � e selezionare una delle seguenti opzioni:

Immagine
Questo menu consente di regolare le impostazioni dell'immagine in base all'area di 
proiezione.
Modalità immagine: Scegliere una delle modalità preinstallate: Standard, Dinamica, Mite, 
oppure Utente (modalità personalizzata con regolazioni manuali).
Temperatura colore: Regolare la temperatura dell'immagine selezionando Standard, 
Freddo o Caldo.
Audio
Modalità audio: Scegli tra diverse impostazioni: Musica, Film, Sport, Utente (modalità 
personalizzata), oppure Standard.
Bilanciamento: Regola il livello del suono tra gli altoparlanti sinistro e destro.
Equalizzazione: Regola bassi, medi e alti per un suono migliore.

Opzioni
Flip: Ruota l'immagine.
Ripristino delle impostazioni di fabbrica: Ripristina tutte le impostazioni del proiettore ai 
valori predefiniti.
Auto Sleep: Imposta un timer per lo spegnimento automatico.
Timer OSD: Imposta per quanto tempo il menu sarà visibile sullo schermo prima di 
chiudersi.
Zoom finestra: Regola il livello di zoom dell'immagine e scegli uno dei seguenti formati:
4:3 - Utilizzato per formati TV più vecchi. Bordo nero ai lati in modalità widescreen.
16:9 - Standard per widescreen.

Keystone
Regola il rapporto d’aspetto utilizzando i tasti + e -.
Seleziona Auto per la regolazione automatica o Utente per la regolazione manuale.
Premi Auto Calibra per avviare la calibrazione automatica.
Usa Reset per tornare ai valori predefiniti.
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Cura e manutenzione
Usa un panno morbido e asciutto in microfibra per pulire polvere e sporco dalla superficie 
del proiettore. Utilizza una spazzola per lenti o un soffiatore d'aria per rimuovere la polvere 
delicatamente dall'obiettivo.
Se l'obiettivo è ancora sporco, utilizza un panno per lenti e un fluido specifico per la pulizia 
delle lenti. Pulisci l'obiettivo con movimenti circolari delicati per evitare di graffiarlo.

Sostituzione della batteria 
Rimuovi il coperchio della batteria del telecomando e inserisci due batterie AAA/LR03 
(vendute separatamente). Assicurati di inserire le batterie nella direzione corretta 
seguendo i segni di polarità.

Disposizione Responsabile
Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. 
Questo vale in tutta l'UE. Per prevenire danni all'ambiente o rischi per la salute causati da un 
errato smaltimento dei rifiuti, il prodotto deve essere consegnato per il riciclo in modo che i 
materiali possano essere smaltiti in modo responsabile. Per riciclare il prodotto, portalo al 
centro di riciclaggio locale o contatta il rivenditore. Loro si occuperanno di assicurarsi che il 
prodotto venga smaltito in modo da non danneggiare l'ambiente.

Specifiche
• Risoluzione 800 x 480P (Compatibile 1080P)
• Lampada da 2000 lumen
• Luce LED 50 lumen ANSI
• Contrasto 500:1
• Ore di riproduzione 30.000h
• Dimensione proiezione 16 - 110”
• Distanza di proiezione 0,5–3 metri
• Ingressi: 1 x HDMI IN, 1 x USB2.0, 1 x AC IN
• Correzione trapezoidale verticale automatica
• Lettore video, audio, testo
• Altoparlante integrato da 2 W
• Include telecomando
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Politica di garanzia

Dichiarazione Di Conformità Ue Semplificata

Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

PRIXTON CINEMA 
MINI PRO PROJECTOR  IMAGE

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.
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DE

Bitte lesen Sie das gesamte Handbuch, bevor Sie das Produkt verwenden, und bewahren 
Sie es für zukünftige Referenz auf. Wir übernehmen keine Haftung für Fehler im Text oder 
in den Bildern und behalten uns das Recht vor, notwendige Änderungen an den 
technischen Daten vorzunehmen. Wenn Sie technische Probleme oder andere Fragen 
haben, wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice (siehe Adressdaten auf der 
Rückseite).

Projektor  Fernbedienung Netzteilkabel

Sicherheit
Blockieren oder verdecken Sie keine der Luftöffnungen. Lassen Sie mindestens 5 cm (2 
Zoll) freien Raum rund um das gesamte Produkt.
Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizlüftern, 
Herden, Kerzen oder anderen hitzeerzeugenden Objekten.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in der Nähe von starken Magnetfeldern.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht übergangen, zerdrückt oder beschädigt wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Ziehen Sie den Stecker des Produkts aus der Steckdose während Gewittern oder wenn Sie 
es längere Zeit nicht verwenden.
Stecken Sie niemals Fremdkörper in die Luftöffnungen des Produkts. Die hohe Spannung 
kann einen Stromschlag und/oder einen Kurzschluss verursachen.
Verwenden Sie das Produkt nicht in einer feuchten Umgebung wie in einem 
Badezimmer, einer dampffüllten Küche oder in der Nähe eines Schwimmbads.
Ziehen Sie das Produkt nicht an seinem Netzkabel. Wenn Sie das Produkt aus der 
Steckdose ziehen, ziehen Sie immer am Stecker und nicht am Kabel.
Verwenden Sie nur Zubehör, das vom Hersteller oder Einzelhändler empfohlen wird.

Produktbeschreibung 
Was ist enthalten:

Projektor
1. Linse
2. Audioanschluss
3. HDMI-Anschluss
4. USB-Anschluss
5. IR-Empfänger
6. Stromanschluss
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Fernbedienung
Menü

Nach links bewegen

Nach unten bewegen
Lautstärke verringern

Drehen

Startseite
Nach oben bewegen

Nach rechts bewegen
OK
Stumm schalten
Lautstärke erhöhen
Zurück
Wiedergabe/Pause

Fernbedienung

1. Fokussierung
2. Einschalttaste
3. Quelltaste
4. Pfeiltasten
5. Menütasten
6. OK-Taste
7. Zurück-Taste

8. Unteres Etikett
(Reißen Sie den Aufkleber an der Unterseite ab, um die 
Staubabdeckung zu entfernen und den Staub zu reinigen.)
9. Befestigungsschraubenlöcher für den Hänger
(4 Punkte: Entfernen Sie die Maschinenfüße, bevor Sie den 
Projektor aufhängen.)
10. Loch für Ständer (1/4 Zoll)

Power: Drücken, um das Gerät einzuschalten. / Zweimal drücken, um es auszuschalten.
Mute: Drücken, um die Lautstärke stummzuschalten.
VOL+ / VOL-: Drücken, um die Lautstärke anzupassen.
Pfeile / OK: Drücken, um durch die Einstellungen und Menüs zu navigieren und die 
Auswahl zu bestätigen.
Return / Exit: Drücken, um das Projektor-Menü zu verlassen.
FLIP: Drücken, um die Bildschirmausrichtung des Projektors anzupassen.
Home: Drücken, um das Startmenü zu öffnen.
Menu: Drücken, um auf die Einstellungen des Projektors zuzugreifen.
Play / Pause: Drücken, um ein Kapitel oder einen Track abzuspielen oder anzuhalten.
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Projektoreinstellungen Menü Icon

HDMI-
Verbindungs

-Icon
USB-Telefonverbindungs
-Icon

Film/Musik/Foto/Text Icons
(Für die Verwendung mit USB-Speichergeräten)

Eingesetztes USB Icon

Installation
Positionierung
Stellen Sie den Projektor auf eine feste, ebene Fläche vor der Projektionswand. Passen Sie 
die Position so an, dass das Bild so nah wie möglich am Mittelpunkt der Wand projiziert 
wird, sowohl horizontal als auch vertikal, um sicherzustellen, dass das Bild symmetrisch und 
gleichmäßig ist.
Verwenden Sie die Keystone-Einstellungen, um das Bild rechteckig anzupassen, und das 
Fokussierrad, um das Bild korrekt zu fokussieren.
Hinweis: Wenn Sie das Bild mit den Keystone-Einstellungen nicht rechteckig machen 
können, müssen Sie den Projektor so positionieren, dass er gerader zur Projektionswand 
ausgerichtet ist.

Positionieren Sie den Projektor in der Entfernung zur Wand, die die gewünschte Bildgröße 
ergibt.
• Projektionsgröße 16 - 110”
• Projektionsabstand 0,5–3 Meter

Verbindungen
Schließen Sie den Netzadapter an den Stromanschluss des Projektors an und stecken Sie 
ihn dann in eine Steckdose.

HDMI
Schließen Sie das HDMI-Kabel an ein Gerät an und verbinden Sie es dann mit dem 
HDMI-Eingang des Projektors.

Kopfhöreranschluss
Schließen Sie ein Paar Kopfhörer an den 3,5-mm-Anschluss an. Sie können diesen Anschluss 
auch verwenden, um ein externes Audiosystem wie aktive Lautsprecher oder Verstärker 
anzuschließen.

USB
Schalten Sie das Produkt aus.
Stecken Sie einen USB-Stick (max. 32 GB, max. 200 Dateien pro Ordner) ein.
Starten Sie den Projektor und drücken Sie
Wählen Sie „Media Player“ aus dem Quellmenü und dann „USB“, um Fotos anzuzeigen oder 
Musik bzw. Videos abzuspielen.

Projektoreinstellungen
Startbildschirm
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Einstellungsmenü
Drücken Sie ** und wählen Sie eine der folgenden Einstellungen:

Bild
Dieses Menü ermöglicht es Ihnen, die Bildeinstellungen anzupassen, damit sie zum 
Projektionsbereich passen.
Bildmodus: Wählen Sie einen der vorinstallierten Modi: Standard, Dynamisch, Mild oder 
Benutzer (Ihr eigener Modus, bei dem Sie die Einstellungen manuell anpassen können).
Farbtemperatur: Passen Sie die Bildtemperatur an, indem Sie Standard, Kühl oder Warm 
auswählen.

Ton
Tonmodus: Wählen Sie aus verschiedenen Einstellungen: Musik, Film, Sport, Benutzer (Ihr 
eigener Modus, bei dem Sie die Einstellungen manuell anpassen können), Sport oder 
Standard.
Balance: Passen Sie die Lautstärke zwischen den linken und rechten Lautsprechern an.
Klangmodus: Passen Sie Bass, Mitten und Höhen für besseren Klang an.

Optionen
Flip: Bild drehen
Werkseinstellungen: Alle Einstellungen des Projektors auf die Standardwerte zurücksetzen
Auto-Sleep: Einen Timer für die automatische Abschaltung einstellen
OSD-Timer: Dauer einstellen, wie lange das Menü auf dem Display angezeigt wird, bevor es 
geschlossen wird
Fenster-Zoom: Zoomstufe des Bildes anpassen und eines der folgenden Formate wählen:
4:3 – Wird bei älteren TV-Formaten verwendet; schwarze Ränder an den Seiten bei Breitbild
16:9 – Standardformat für Breitbild

Trapezkorrektur (Keystone)
Passen Sie das Seitenverhältnis mit + und - an.
Wählen Sie Auto für die automatische Anpassung oder Benutzer für die manuelle 
Einstellung.
Drücken Sie Automatisch kalibrieren, um die automatische Kalibrierung zu starten.
Verwenden Sie Zurücksetzen, um die Standardwerte wiederherzustellen.
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Pflege und Wartung
Verwenden Sie ein weiches, trockenes Mikrofasertuch, um Staub und Schmutz von der 
Oberfläche des Projektors zu entfernen.
Verwenden Sie eine Objektivbürste oder einen Blasebalg, um vorsichtig Staub vom 
Objektiv zu entfernen.
Sollte sich weiterhin Schmutz auf dem Objektiv befinden, verwenden Sie ein Objektivtuch 
und ein geeignetes Reinigungsmittel.
Trocknen Sie das Objektiv mit sanften, kreisenden Bewegungen ab, um Kratzer zu 
vermeiden.

Batteriewechsel
Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung der Fernbedienung.
Setzen Sie zwei AAA/LR03-Batterien ein (separat erhältlich).
Achten Sie darauf, die Batterien gemäß der Polaritätsmarkierung richtig einzusetzen.

Umweltgerechte Entsorgung
Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt 
werden darf. Dies gilt in der gesamten EU. Um Schäden für die Umwelt oder 
gesundheitliche Risiken durch unsachgemäße Entsorgung zu vermeiden, muss das 
Produkt zur Wiederverwertung abgegeben werden, damit die Materialien umweltgerecht 
entsorgt werden können.
Zur Entsorgung bringen Sie das Produkt zu Ihrer örtlichen Recyclingstelle oder wenden 
Sie sich an den Händler. Dieser sorgt dafür, dass das Produkt umweltverträglich entsorgt 
wird.

Technische Daten
• Auflösung 800 x 480P (1080P-kompatibel)
• 2000-Lumen-Lampe
• 50 ANSI-Lumen LED-Licht
• Kontrastverhältnis 500:1
• Wiedergabedauer 30.000 Std.
• Projektionsgröße 16 - 110”
• Projektionsabstand 0,5–3 Meter
• Eingänge: 1 x HDMI IN, 1 x USB2.0, 1 x AC IN
• Automatische vertikale Trapezkorrektur
• Video-, Audio-, Textwiedergabe
• Integrierter 2-Watt-Lautsprecher
• Fernbedienung inklusive
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Garantiepolitik

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. 
Wenn Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden.

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

PRIXTON CINEMA 
MINI PRO PROJECTOR  IMAGE

Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.
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PT

Por favor, leia todo o manual de instruções antes de utilizar o produto e guarde-o para 
futuras consultas. Não nos responsabilizamos por eventuais erros no texto ou nas imagens 
e reservamo-nos o direito de fazer quaisquer alterações necessárias nos dados técnicos. Se 
tiver problemas técnicos ou outras dúvidas, entre em contato com a nossa equipe de 
atendimento ao cliente (consulte os dados de contato no verso).

Projetor Controle remoto Cabo de 
alimentação

Segurança
Não bloqueie nem cubra as saídas de ar. Deixe pelo menos 5 cm de espaço livre ao redor 
de todo o produto.
Não coloque o produto próximo a fontes de calor, como radiadores, aquecedores, fogões, 
velas ou outros objetos que produzam calor.
Evite usar o produto perto de campos magnéticos intensos.
Certifique-se de que o cabo de alimentação não possa ser pisado, esmagado ou 
danificado.
Mantenha o produto fora do alcance das crianças.
Desligue o produto da tomada durante tempestades ou se não for usá-lo por um longo 
período.
Nunca insira objetos estranhos nas aberturas de ventilação do produto. A alta voltagem 
pode causar choque elétrico e/ou curto-circuito.
Não utilize o produto em ambientes úmidos, como banheiros, cozinhas com vapor ou 
próximo a piscinas.
Não puxe nem transporte o produto pelo cabo de alimentação. Ao desconectar da 
tomada, puxe sempre pelo plugue e não pelo cabo.
Utilize apenas acessórios recomendados pelo fabricante ou revendedor.

Descrição do produto 
O que está incluído:

Projetor
1. Lente
2. Porta de Áudio
3. Porta HDMI
4. Porta USB
5. Receptor IR
6. Entrada de Energia
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Botão Liga/Desliga
Menu

Mover para a Esquerda

Mover para Baixo
Diminuir Volume

Inverter (Flip)

Início (Home)
Mover para Cima

Mover para a Direita
Ok
Mudo
Aumentar Volume
Voltar
Reproduzir/Pausar

Controle remoto

1. Foco
2. Botão de Liga/Desliga
3. Botão de Fonte
4. Teclas de Direção
5. Teclas de Menu
6. Tecla OK
7. Tecla de Retorno

8. Etiqueta Inferior
(Remova o adesivo inferior para retirar a 
tampa de poeira e realizar a limpeza)
9. Furos para Parafusos de Fixação do Suporte
(4 pontos: remova as bases dos pés do 
aparelho antes de suspender)
10. Furo para Suporte (1/4 de polegada)

Power: Pressione para ligar. / Pressione duas vezes para desligar.
Mute: Pressione para silenciar o volume.
VOL+ / VOL-: Pressione para ajustar o nível de áudio.
Arrows / OK: Pressione para navegar e confirmar seleções nas configurações e outros 
menus.
Return/Exit: Pressione para sair do menu do projetor.
FLIP: Pressione para ajustar a direção da tela do projetor.
Home: Pressione para acessar o menu inicial.
Menu: Pressione para acessar as configurações do projetor.
Play/Pause: Pressione para reproduzir ou pausar um capítulo ou faixa individual.
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Ícones do Menu de 
Configurações do Projetor

Ícone de 
Conexão HDMI

Ícone de Conexão 
USB para Celular

Ícones de Filme/Música/Fotografia/Textos
(Para uso com dispositivos de armazenamento 

Ícone de USB Inserido

Instalação
Posicionamento
Coloque o projetor em uma superfície firme e nivelada, à frente da tela de projeção. Ajuste 
a posição para que ele projete a imagem o mais próximo possível do ponto central da tela, 
tanto horizontal quanto verticalmente, para garantir que a imagem seja simétrica e 
uniforme.
Use as configurações de Keystone para ajustar a imagem de modo que ela seja retangular 
e a roda de foco para ajustar corretamente o foco da imagem.
Nota: Se não for possível ajustar a imagem para que fique retangular usando as 
configurações de Keystone, posicione o projetor de forma mais alinhada em relação à tela 
de projeção.

Posicione o projetor na distância da tela que proporciona o tamanho de imagem 
desejado.
• Tamanho de projeção 16 - 110”
• Distância de projeção 0,5–3 metros

Conexões
Conecte o adaptador de alimentação à entrada de energia do projetor e depois o plugue 
em uma tomada de parede.

HDMI
Conecte o cabo HDMI a qualquer dispositivo e depois à entrada HDMI do projetor.

Entrada para fones de ouvido
Conecte um par de fones de ouvido à entrada de 3,5 mm. Você também pode usar essa 
entrada para conectar a um sistema de áudio externo, como alto-falantes ativos ou 
amplificadores.

USB
Desligue o produto
Insira um pen drive USB (máximo 32 GB, máximo 200 arquivos por pasta).
Ligue o projetor e pressione
Selecione "Media Player" no menu de origem e depois USB para exibir fotos ou reproduzir 
músicas ou vídeos.

Configuração do projetor
Tela Inicial
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Menu de Configurações
Pressione e selecione uma das seguintes configurações:

Imagem
Este menu permite ajustar as configurações de imagem para que correspondam à área de 
projeção.
Modo de Imagem: Escolha um dos modos pré-instalados: Padrão, Dinâmico ou Suave, ou 
Personalizado (modo próprio para que você possa ajustar as configurações 
manualmente).
Temperatura de Cor: Ajuste a temperatura da imagem selecionando Padrão, Fria ou 
Quente.

Som
Modo de Som: Escolha entre várias configurações diferentes: Música, Filme, Esportes, 
Usuário (modo próprio para que você possa ajustar as configurações manualmente), 
Esporte ou Padrão.
Balance: Ajuste o nível de som entre os alto-falantes esquerdo e direito.
Modo de Som: Ajuste os graves, médios e agudos para um som melhor.

Opções
Flip: Gire a imagem.
Reset de Fábrica: Restaure todas as configurações do projetor para os padrões de fábrica.
Desligamento Automático: Defina um temporizador para desligamento automático.
Temporizador OSD: Defina quanto tempo o menu será exibido na tela antes de fechar.
Zoom da Janela: Ajuste o nível de zoom para a imagem e escolha um dos seguintes 
formatos:
4:3: Usado para formatos de TV mais antigos. Bordas pretas nas laterais em tela 
panorâmica.
16:9: Padrão para tela panorâmica.

Keystone
Ajuste a proporção da imagem usando os botões + e -.
Selecione Auto para ajuste automático ou User para ajuste manual.
Pressione Auto Calibrate para iniciar a calibração automática.
Use Reset para retornar aos valores padrão.
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Cuidados e Manutenção
Use um pano de microfibra macio e seco para limpar a poeira e sujeira da superfície do 
projetor.
Utilize um pincel para lentes ou um soprador de ar para remover a poeira com cuidado da 
lente.
Se ainda houver sujeira na lente, use um pano próprio para lentes e fluido de limpeza para 
lentes. Seque a lente com movimentos circulares suaves para evitar arranhões.

Substituindo a Bateria
Remova a tampa da bateria do controle remoto. Insira duas baterias AAA/LR03 (vendidas 
separadamente). Certifique-se de que as baterias estão inseridas na direção correta, 
seguindo as marcações de polaridade.

Descarte Responsável
Este símbolo indica que o produto não deve ser descartado com o lixo doméstico comum. 
Isso se aplica em toda a União Europeia (UE). Para evitar danos ao meio ambiente ou riscos 
à saúde causados pelo descarte inadequado, o produto deve ser entregue para reciclagem, 
de forma que os materiais possam ser descartados de maneira responsável. Para reciclar o 
produto, leve-o à sua instalação de reciclagem local ou entre em contato com o revendedor. 
Eles garantirão que o produto seja descartado de forma ambientalmente amigável.

Especificações
• Resolução 800 x 480P (Compatível com 1080P)
• Lâmpada de 2000 lúmens
• Luz LED de 50 lúmens ANSI
• Contraste 500:1
• Tempo de reprodução 30.000h
• Tamanho de projeção 16 - 110”
• Distância de projeção 0,5–3 metros
• Entrada: 1 x HDMI IN, 1 x USB2.0, 1 x AC IN
• Correção trapezoidal vertical automática
• Reprodutor de vídeo, áudio, texto
• Alto-falante integrado de 2 W
• Inclui controle remoto
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Política de garantia

Declaração De Conformidade Simplificada

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda.
As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com  LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

PRIXTON CINEMA 
MINI PRO PROJECTOR IMAGE
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NL

Lees de volledige handleiding voordat u het product gaat gebruiken en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor eventuele fouten in de 
tekst of afbeeldingen en behouden ons het recht voor om technische gegevens indien 
nodig te wijzigen. Als u technische problemen of andere vragen heeft, neem dan contact 
op met onze klantenservice (zie de adresgegevens op de achterkant).

Projector Afstandsbediening Netsnoer 
(AC-kabel)

Veiligheid
Blokkeer of bedek geen van de ventilatieopeningen. Laat minstens 5 cm (2 inch) vrije 
ruimte rondom het hele product.
Plaats het product niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, 
ventilatorkachels, fornuizen, kaarsen of andere objecten die warmte produceren.
Vermijd het gebruik van het product in de nabijheid van sterke magnetische velden.
Zorg ervoor dat het netsnoer niet vertrapt, bekneld of beschadigd raakt.
Houd het product buiten het bereik van kinderen.
Haal de stekker van het product uit het stopcontact tijdens onweer of als u het gedurende 
langere tijd niet gebruikt.
Steek nooit vreemde voorwerpen in de ventilatieopeningen van het product. De hoge 
spanning kan leiden tot een elektrische schok en/of kortsluiting.
Gebruik het product niet in een vochtige omgeving, zoals een badkamer, een met stoom 
gevulde keuken of in de buurt van een zwembad.
Trek of draag het product nooit aan het netsnoer. Trek bij het losmaken van de stekker 
altijd aan de stekker zelf en niet aan het snoer.
Gebruik alleen accessoires die zijn aanbevolen door de fabrikant of verkoper.

Productomschrijving
Inhoud van de verpakking:

Projector
1. Lens
2. Audio-uitgang
3. HDMI-poort
4. USB-poort
5. IR-ontvanger
6. Stroomaansluiting
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Aan/uit-schakelaar
Menu

Naar links bewegen

Naar beneden bewegen
Volume omlaag

Beeld omdraaien (Flip)

Home
Naar boven bewegen

Naar rechts bewegen
Ok
Mute
Volume omhoog
Terug
Afspelen/Pauzeren

Afstandsbediening

1. Focusregeling
2. Aan/uit-knop
3. Bronknop
4. Pijltoetsen
5. Menutoetsen
6. OK-toets
7. Terugtoets

8. Onderlabel
(Verwijder de sticker aan de onderkant om het stofdeksel te 
openen en het stof te reinigen)
9. Bevestigingsgaten voor ophanging
(4 punten: Verwijder de voetpads van het apparaat voordat u 
het ophangt)
10. Bevestigingsgat voor statief (1/4 inch)

Power: Druk eenmaal om in te schakelen. / Druk tweemaal om uit te schakelen.
Mute: Druk om het geluid te dempen.
VOL+ / VOL-: Druk om het volume aan te passen.
Pijltjestoetsen / OK: Druk om te navigeren en selecties te bevestigen in Instellingen en 
andere menu’s.
Return / Exit: Druk om het projectormenu te verlaten.
FLIP: Druk om de schermrichting van de projector aan te passen.
Home: Druk om het startmenu te openen.
Menu: Druk om de instellingen van de projector te openen.
Play / Pause: Druk om een hoofdstuk of nummer af te spelen of te pauzeren.
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Projector 
Instellingen Menu

HDMI 
Verbinding

USB Telefoon 
Verbinding

Film/Muziek/Foto/Tekst Iconen
(Voor gebruik met USB-opslagapparaten)

Ingezette USB

Installatie
Positionering
Plaats de projector op een stevige, vlakke ondergrond vóór het projectiescherm. Stel de 
positie zo af dat het beeld zo dicht mogelijk in het midden van het scherm wordt 
geprojecteerd – zowel horizontaal als verticaal – om ervoor te zorgen dat het beeld 
symmetrisch en gelijkmatig is.
Gebruik de Keystone-instellingen om het beeld rechthoekig te maken en het focuswiel om 
het beeld scherp te stellen.
Opmerking: Als het niet lukt om het beeld rechthoekig te maken met de 
Keystone-instellingen, moet je de projector rechter voor het scherm positioneren.
Plaats de projector op een afstand van het scherm die overeenkomt met de gewenste 
beeldgrootte:
• Projectieformaat 16 - 110”
• Projectieafstand 0,5–3 meter

Aansluitingen
Voeding
Sluit de netadapter aan op de voedingsaansluiting van de projector en steek vervolgens de 
stekker in het stopcontact.

HDMI
Sluit een HDMI-kabel aan op een willekeurig apparaat en vervolgens op de HDMI-ingang 
van de projector.

Koptelefoonaansluiting
Sluit een hoofdtelefoon aan op de 3,5 mm-aansluiting. Je kunt deze aansluiting ook 
gebruiken om verbinding te maken met een extern audiosysteem, zoals actieve 
luidsprekers of een versterker.

USB
Zet de projector uit.
Steek een USB-stick in (max. 32 GB, max. 200 bestanden per map).
Zet de projector aan.
Selecteer Media Player in het bronmenu en daarna USB om foto's weer te geven of muziek 
/ video's af te spelen.

Projectorinstellingen
Startscherm
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Instellingenmenu
Druk op en selecteer een van de volgende instellingen:

Beeld
Dit menu stelt je in staat de beeldinstellingen aan te passen zodat ze overeenkomen met 
het projectiegebied.
Beeldmodus: Kies een van de vooraf geïnstalleerde modi: Standaard, Dynamisch of Mild, 
of User (jouw eigen modus, zodat je de instellingen handmatig kunt aanpassen).
Kleurtemperatuur: Pas de beeldtemperatuur aan door te kiezen uit Standaard, Koel of 
Warm.

Geluid
Geluidmodus: Kies uit verschillende instellingen: Muziek, Film, Sport, User (jouw eigen 
modus, zodat je de instellingen handmatig kunt aanpassen), Sport of Standaard.
Balans: Pas het geluidsniveau aan tussen de linker- en rechterluidsprekers.
Geluidinstellingen: Pas de bas, midden en hoge tonen aan voor een beter geluid.

Opties
Flip: Draai het beeld.
Fabrieksinstellingen herstellen: Zet alle projectorinstellingen terug naar de 
standaardinstellingen.
Auto Sleep: Stel een timer in voor automatische uitschakeling.
OSD Timer: Stel in hoe lang het menu op het scherm wordt weergegeven voordat het 
automatisch sluit.
Window Zoom: Pas het zoomniveau van het beeld aan en kies een van de volgende 
formaten:
4:3 – Gebruikt voor oudere tv-formaten. Zwarte randen aan de zijkanten in breedbeeld.
16:9 – Standaard voor breedbeeld.

Keystone
Pas de beeldverhouding aan met de + en - knoppen.
Kies Auto voor automatische aanpassing of User voor handmatige aanpassing.
Druk op Auto Calibrate om de automatische calibratie te starten.
Gebruik Reset om de standaardinstellingen terug te zetten.
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Onderhoud en zorg
Gebruik een zachte, droge microvezeldoek om stof en vuil van het oppervlak van de 
projector te verwijderen. Gebruik een lensborstel of luchtblazer om stof voorzichtig van de 
lens te verwijderen.
Als er nog steeds vuil op de lens zit, gebruik dan een lensdoek en lensreinigingsvloeistof. 
Veeg de lens voorzichtig droog met zachte, cirkelvormige bewegingen om krassen te 
voorkomen.

Batterij vervangen
Verwijder de batterijdeksel op de afstandsbediening en plaats twee AAA/LR03-batterijen 
(apart verkrijgbaar). Zorg ervoor dat je de batterijen in de juiste richting plaatst door de 
polariteitsmarkeringen te volgen.

Verantwoordelijk Afvalbeheer
Dit symbool geeft aan dat het product niet met het gewone huisvuil mag worden 
weggegooid. Dit geldt in heel de EU. Om schade aan het milieu of gezondheidsrisico’s 
door onjuiste afvalverwerking te voorkomen, moet het product worden ingeleverd voor 
recycling zodat de materialen op een verantwoorde manier kunnen worden verwerkt. 
Breng het product naar je lokale recyclagefaciliteit of neem contact op met de verkoper. 
Zij zorgen ervoor dat het product op een manier wordt weggegooid die het milieu niet 
schaadt.

Specificaties
• Resolutie 800 x 480P (1080P compatibel)
• Lamp van 2000 lumen
• 50 ANSI lumen LED-licht
• Contrastverhouding 500:1
• Speeltijd 30.000 uur
• Projectieformaat 16 - 110”
• Projectieafstand 0,5–3 meter
• Invoer: 1 x HDMI IN, 1 x USB2.0, 1 x AC IN
• Automatische verticale keystone-correctie
• Video-, audio- en tekstspeler
• Ingebouwde luidspreker van 2 W
• Inclusief afstandsbediening
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Garantie beleid

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende 
internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

PRIXTON CINEMA 
MINI PRO PROJECTOR IMAGE

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.
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